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AS WE GATHER

Pentecost proves for God’s people that Jesus remains at work in our midst. As we read the story
of Pentecost in Acts 2, we see that the ascension departure of Jesus some ten days beforehand is
not the end of His work in this world. Far from it! Jesus continues His saving work through the
Spirit, whom He poured out upon the lives of His earliest followers. This same Spirit of Jesus
enables us to carry His message into all the world. We are the messengers who spread the Good
News of Him who was crucified for us, who rose again, who reigns on high, and who will one
day return to this world in His full, heavenly glory. We listen to His message today as the Spirit
brings it into our midst and are assured that as we are brought to faith in Christ, we receive the
fullness of who we’ve been called to be.

RINGING OF THE BELLS
WELCOME / JAIMASHI & ANNOUNCEMENTS

WELCOME GUESTS
We’re glad you are here! Make it a point to introduce yourself to

the pastor. Please take time to fill out an attendance card and drop it in the basket during the
offering basket. Please consider liking us on Facebook (St. Johns Lutheran Church — St. Louis

City) and checking out our website (https://stjohnslutheranstlouis.org/).. . Our service today

includes the celebration of God’s presence, as He comes in the true body and blood of
Christ in the Sacrament of Holy Communion. Any who are not yet instructed or who hold
a confession differing from that of this congregation and The Lutheran Church-Missouri
Synod, are asked to refrain from receiving the sacrament until they have spoken with the

pastor.

PREPARATION

PROCESSIONAL HYMN
When the Spirit of The Lord (Verse 1 in English, verse 2 in Nepali, 3 and 4 together.)

When the Spirit of the (jaba prabhu-ko aatmaa
Lord is within my heart (GERREAEIC mero ridai-maa cha

I will sing as David sang. W T B ma gaaun-chu daaud-
When the Spirit of the 7 Mg aTeed) ? jhaiil) 2

Lord is within my heart
I will sing as David sang. ma gaaun-chu,

I will sing, I will sing, A ma gaaun-chu, daaud-
I will sing as David sang. | g, TEEH) R jhaitt) 2

I will sing, I will sing,

I will sing as David sang.

(@ (ma gaaun-chu,

MY,
D



When the Spirit of the Lord
is within my heart

| will praise as David
praised.

When the Spirit of the Lord
is within my heart

| will praise as David
praised.

I will praise, I will praise,

| will praise as David
praised.

I will praise, I will praise,

| will praise as David
praised.

When the Spirit of the
Lord is within my heart
I will clap as David
clapped.

When the Spirit of the
Lord is within my heart
I will clap as David
clapped.

I will clap, I will clap,

I will clap as David
clapped.

I will clap, I will clap,

I will clap as David
clapped.

When the Spirit of the
Lord is within my heart
I will dance as David
danced.

When the Spirit of the
Lord is within my heart
I will dance as David
danced.

I will dance, | will dance,
I will dance as David
danced.

I will dance, I will dance,
I will dance as David
danced.
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(jaba prabhu-ko aatmaa
mero ridai-maa cha

stuti garchu daaud-jhain) 2
(stuti garchu,

stuti garchu,

stuti garchu, daaud-jhain) 2

(jaba prabhu-ko aatmaa
mero ridai-maa cha

taali bajaaun-chu daaud-
jhain) 2

(taali bajaaun-chu,

taali bajaaun-chu,

taali bajaaun-chu, daaud-
jhain) 2

(jaba prabhu-ko aatmaa
mero ridai-maa cha

ma naac-chu daaud-
jhaif) 2

(ma naac-chu,

ma naac-chu,

ma naac-chu, daaud-
jhain) 2



INVOCATION

In the name of the Father and of the ™ Son Pita, Putra, ra Pabitra Aatma ko naam Ma.
and of the Holy Spirit. Amen.
Amen.

CONFESSION AND ABSOLUTION Psalm 51:1-3, 7 s 51:1-3, 7
(After each petition, we will respond together in Nepali and English)

Have mercy on me, O God, according to & T, A% AT GIe, T quTsent ST -
your steadfast love; according to your 3, AT TR ST 3 AT e Heré el
abundant mercy blot out my transgressions. T A 8 v Ferd R A T svg-mareh
Wash me thoroughly from my iniquity, and T W%&Wﬂf_&_ \”_( i

cleanse me from my sin!

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

For | know my transgressions, and my sin is | ST Hel 0T | 7 G ot e g
ever before me.

Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

Purge me with hyssop, and I shall be clean; ferfergeien femm st FeshTer wemts i e S
wash me, and | shall be whiter than snow. s STt Sft g1 o HerTs g TEree]
Parmeshur le kripa garun. Lord have mercy. (Respond in both languages)

Jesus Christ died for you, for His sake God FGREE qUISHITTAT HIWT, IEThT WAL TET

the Father has had mercy on you and ey AUTEeTs @ TR T U w3 A e
forgives you all of your sins in the name of T v R, T T T R SR

the Father and of the & Son and of the Holy
Spirit. He who calls you is faithful; He will
surely do it. Be at peace.

Thanks be to God. Amen.

AAHT| I A TS TR FATATHT SIATS]

g e feem Semeggel @i A
gIETE T AT

SONG Spirit of the Living God (sung together in both languages)

Spirit of the living God, (jiundo ishwor-ko aatmaa,
fall afresh on me. (fS3ar Svatent smreT, werrs forg) malaai linos) 2

Spirit of the living God, R moD-nuhos, banaau-

fall afresh on me. fieEr | SIS, nuhos,

Melt me. Mold me. Fill PN bhar-nuhos, calaau-nuhos,
me. Use me. S o jiutido ishwor-ko aatmaa,

fSrar Svatant a1reAT, werrd fom |

Spirit if the living God, malaai linos.

fall afresh on me.
COMMISSIONING AND BLESSING OF NABIN SAMAL - TRIP TO NEPAL

WORD



SONG Worthy, You Are Worthy Yogye, Tapaain Yogye (Sung together)

You are worthy, You are yogye, tapaaii yogye, sab-
worthy I, qUTE I, TRt T, kaa raajaa,

King of kings, Lord of FE T, A A, sab-kaa prabhu, tapaain
lords e, AT i, T T yogye,

You are worthy yogye, tapaaiil yogye, sab-

Worthy, You are worthy kaa raajaa,

King of kings, Lord of sab-kaa prabhu, garchu
lords praNaam

I worship You

Holy You are holy pavitra, tapaaif pavitra,
King of kings, Lord of afet, quTs fer, Hereht T, sab-kaa raajaa,

lords HerehT WY, qTS IR, sab-kaa prabhu, tapaain
You are holy o, ?r;rétrﬁsr S pavitra,

Holy, You are holy
King of kings, Lord of

pavitra, tapaain pavitra,

TR Y, T JUITg .
e TR sab-kaa raajaa,

lords sab-kaa prabhu, garchu

I worship You praNaam

Jesus, You are Jesus yeshu, tapaain yeshu, sab-
King of kings, Lord of wfeHT, qUTS AT, eI T, kaa raajaa,

lords T T, TS W, sab-kaa prabhu, tapaain
You are Jesus e, ruré: Sy, e T, yeshu,

Jesus, You are Jesus yeshu, tapaain yeshu, sab-

HTHT T, TTE T

King of kings, Lord of kaa raajaa,
lords sab-kaa prabhu, garchu
I worship You praNaam

READING Acts 2:1-8,12,17,21 3fw 2:1-8,12,17,21

When the day of Pentecost arrived, they were all together in one place. 2And suddenly there
came from heaven a sound like a mighty rushing wind, and it filled the entire house where they
were sitting. 2And divided tongues as of fire appeared to them and rested on each one of

them. “And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the
Spirit gave them utterance. °Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every
nation under heaven. 8And at this sound the multitude came together, and they were bewildered,
because each one was hearing them speak in his own language. ‘And they were amazed and
astonished, saying, “Are not all these who are speaking Galileans? 8And how is it that we hear,
each of us in his own native language?... we hear them telling in our own tongues the mighty
works of God.” *2And all were amazed and perplexed, saying to one another, “What does this
mean?” 17““And in the last days it shall be, God declares, that I will pour out my Spirit on all
flesh, and your sons and your daughters shall prophesy, and your young men shall see visions,
and your old men shall dream dreams; 2*And it shall come to pass that everyone who calls upon
the name of the Lord shall be saved.””
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This is the Word of the Lord.

Thanks be to God.

HYMN Give me oil in my lamp (v.1 sung in Nepali, v.2-4 sung together)

Give me oil in my lamp, mero batti-maa tel dinos
keep me burning. B Syl de fodre prabhu

Give me oil in my lamp, | B ST A SHfee mero batti-maa tel ahile
pray. TR arefrar et fer g mero batti-maa tel dinos
Give me oil in my lamp, qUTE STTIesicrary fere seifa prabhu

keep me burning. tapaain aaunjel-samma
Keep me burning till the dinos jyoti

break of day.

Refrain: (et gre) (3) T Awpet (M B (3) T
Sing hosanna, sing hosanna, ATH |

sing hosanna to the King of kings! (gaaui hosanna) 3

Sing hosanna, sing hosanna, raajaa yeshu-ko

sing hosanna to the King! (gaauii hosanna) 3

raajaa yeshu-ko
Give me love in my heart, keep me sharing.
Give me love in my heart, | pray.
Give me love in my heart, keep me sharing.
Keep me sharing till the break of day. (Refrain)

Give me joy in my heart, keep me singing.
Give me joy in my heart, | pray.

Give me joy in my heart, keep me singing.
Keep me singing till the break of day. (Refrain)

Give me faith in my heart, keep me praying.
Give me faith in my heart, | pray.

Give me faith in my heart, keep me praying.
Keep me praying till the break of day. (Refrain)



SERMON

APOSTLE’S CREED (Said Together)
I believe in God, the Father Almighty,
Maker of heaven and earth.

And in Jesus Christ, His only Son, our
Lord,

who was conceived by the Holy

Spirit, born of the virgin Mary,
suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died and was buried.
He descended into hell.

The third day He rose again from the
dead. He ascended into heaven

and sits at the right hand of God the
Father Almighty. From thence He will
come to judge the living and the dead.

I believe in the Holy Spirit, the holy
Christian Church, the communion of
saints, the forgiveness of sins,

the resurrection of the body, and the life

everlasting. Amen

OFFERING Possible Nepali Song

UfRaeEent fagmaet ar

7 forgT e Tk UTHYR HAvIeT fUar, T T geslt
e g

A IETeRT Tehet I, TTHT W9 Av] rgmier, Ay afe
AW, T gt forerraeent stefamr 3
HRFWAT, AT SHEWT SRTHEAT, TRAT Sfesgwa, ot
wvTTRAT arAeR TRt aifee graufs aegvoe o,
wEieRa 3ei frdar T Meptewen! = s B
ATEDI

7 e Ty afas strenTATer, afee qusei,
UfagEeh! AEIAHTIY, UTT HreFaTier; RNt
TAGCATTATRAT; T AR et St

CONFIRMATION OF JAYVON EVERS AND ELISHIVA SAMAL

PRAYER OF THE CHURCH

Heavenly Father, we give You thanks for all Your goodness and loving kindness, especially for
redeeming us through the great sacrifice of the death and resurrection of Your Son, our Lord

Jesus Christ. Lord, in Your mercy,
hear our prayer. gt st g8

Lord, Jesus Christ, thank you for giving us the gift of true repentance, faith, hope, and love by

Your Holy Spirit. Lord, in Your mercy,
hear our prayer. gt wteHT 78

Work in us a right understanding of Your will, with our minds set on the things of the Spirit in

all we say and do. Lord, in Your mercy,
hear our prayer. st urefT g=18|

Preserve those who call upon You in any need, that they may have patience and trust in the midst
of suffering and, according to Your will, be released from their afflictions [especially . . .].

Lord, in Your mercy,
hear our prayer. gt wteHT 78



Individual petitions may be added. Nepali prayers

Into Your hands, O Lord, we commend all for whom we pray, trusting in Your mercy, through
Your Son, Jesus Christ, our Lord.
Amen.

SACRAMENT

PREFACE John 6:51, 54

51 [Jesus said] “I am the living bread that
came down from heaven. If anyone eats of
this bread, he will live forever. And the

st ey 13 T € S Tatane SO N S AT @ A
@ies 3 = T atees] A Tet 3 IR AN ° g @t
bread that I will give for the life of the world TR HTTHEE Sha areae)”” >4 “qu steet 3 I
is my flesh.” °* “Whoever feeds on my flesh T3 T U IS Ul e 3w gl Sferhl femr 0
and drinks my blood has eternal life, and | 3HATS IBB

will raise him up on the last day”.

Therefore with angels and archangels and with all the company of heaven we laud and magnify
Your glorious name, evermore praising You and singing:

SANCTUS ( sung together)

Hosanna, hosanna,

hosanna in the highest (=, B, (hosannaa, hosannaa,
Hosanna, hosanna, BraT 3] T R hosannaa yeshu raajaa-
hosanna in the highest et 1 It laai) 2

Lord, we lift up Your < wgrET et uhaan-ko naaun ucaalaun
name, L ra prashaaiisaa caRhaaun,
With hearts full of %ﬁﬂﬁuﬁzﬁm haamro prabhu-laai stuti
praise; = hos

Be exalted, O Lord, my hosanna yeshu raajaa-laai.
God,

Hosanna in the highest

Glory, glory, glory to the

King of kings (=i, =fem, (mahimaa, mahimaa,
Glory, glory, glory to the afeHT 9y ) 2 mahimaa yeshu raajaa-laai)
King of kings SetR T3 T 2

Lord, we lift up Your T st s, uhaan-ko naaun ucaalaun
name, ' ra prashaaiisaa caRhaaun,
With hearts full of %;%Eﬁ @ﬁ;ﬁ’ haamro prabhu-laai stuti

praise;

Be exalted, O Lord, my
God,

Hosanna in the highest.

N

hos
mahimaa yeshu raajaa-laai.



THE WORDS OF OUR LORD (spoken first in English, then Nepali)

Our Lord Jesus Christ, on the night when He
was betrayed, took bread and when He had
given thanks, He broke it and gave it to the
disciples and said: Take, eat; this is My f
body, which is given for you. This do in
remembrance of Me.

In the same way also He took the cup after
supper, and when He had given thanks, He
gave it to them, saying: Drink of it, all of
you; this cup is the new testament in My §
blood, which is shed for you for the
forgiveness of sins. This do, as often as you
drink it, in remembrance of Me.

LORD’S PRAYER (Said together with Nepalese)

Lord, remember us in your kingdom and
teach us to pray:

Our Father who art in heaven, hallowed
be Thy name, Thy kingdom come, Thy
will be done on earth as it is in heaven;
give us this day our daily bread; and
forgive us our trespasses as we forgive
those who trespass against us; and lead us
not into temptation, but deliver us from
evil. For Thine is the kingdom and the
power and the glory forever and ever.
Amen.

1 =ifeeft 11:23-25

23 forfesens @ et firenr fidg S et wpere wrd =
T S A TS TR, STt et fagvr 24 T et
Tt e=rame fagvrm 31 Seiel Ut wisg sl T gl
0 TR R, AT fefeehiet i & A 5 qwe
ffea m”

25 3att 7 SfieEe @M i ATl T FE fagvl
A AW, T STERE THARETE HATHT AT
I AN AT AT O H A I gesl e af
forftess =1 U3t wtr wvgmT 7 TR

e FreRTewTeRT SrefAT (Ae & 13 —23)
9 ST STET
¥ TTHT Tt aegg fu,
quUTEeRT TS ufers @
AUTSHT T ST,
AUTSeRT 0T TET S I G AT 9 24|
et femafeant s grftertd fage
FTHT SUUER T TRiGT2 ]
T gTHTSr Ui STTAT STl EEaTTs STHT TERT B
BTHIATS URTATHT U ATz,
T EHIATS gEeware domsg a4’
TR TS, TATSRA HETHERT qUTSsh ) ATHA

SONG Mamaa Shuddha Ridaye Srijnos (Create In Me A Clean Heart) - Sung first in Nepali,

then in English

THT 9TE T G, WY

T 8 5 A, T

T SATCHT GASA (o T,

ma-maa shuddha ridai sri-janos, prabhu
satye aatmaa punar-jivit paar-nos
ma-maa shuddha ridai sri-janos, prabhu
satye aatmaa punar-jivit paar-nos

FreRTeTeE

2

T SATCHT HETE TAAHE

Aitheh! IHST HEATS Tt Fegere

T ATCHT GASA T a1,

T HATCHT GASA T A1,

ma-laai tapaain-ko saam'nne-baaTa
na-nikaal-nuhos,

pavitra aatmaa ma-baaTa na-laijaa-nos
mukti-ko umanga ma-laai feri dinuhos
satye aatmaa punar-jivit paarnos

satye aatmaa punar-jivit paarnos



Create in Me a Clean Heart (Sung in English)

Create in me a clean heart oh God
and renew a right spirit within me.
Create in me a clean heart oh God
and renew a right spirit within me.

DISTRIBUTION HYMNS

from me.

Cast me not away from thy presence,
O Lord, and take not thy Holy Spirit

Restore unto me the joy of thy salvation,

and renew a right spirit within me.

You Are My All In All (English and Nepalese together)

You are my strength
when | am weak,

You are the Treasure
that | seek,

You are my All in All.
Seeking You as a
precious jewel,

Lord to give up I’d be a
fool.

You are my All in All.

Jesus Lamb of God,
Worthy is Your name. 2x

Taking my sin, my cross,
my shame,

rising again | bless Your
name.

You are my All in All.
When | fall down, You
pick me up

When | am dry You fill
my cup

You are my All in All.

Jesus Lamb of God,
Worthy is Your name. 2x

CEIERUNISERACE ]
sy qUEeTs T
A X AU H

ford @iss 9@
qUTE X T He

A AT AT AT qUISHT A0 *

W I, A T 33T
ST STl 18
qUIE ¥ T T

SIS H IgY SSISTED

| g Wt 7 T
qUTE T AU T

AT SATHT AT AT qUIEeR! T *

SONG Let Us Break Bread Together

Let us break bread together on our knees,
Let us break bread together on our knees;
When | fall on my knees with my face to the rising sun,

O Lord, have mercy on me!

tapaain shakti ma kamjor
huiidaa

tyo dhan maile khojne
sadaa

tapaaiil nai mero sabai
mulyewaan ratna jhain
khoj-chu

hares khaaiidaa ma murkha
ban-chu

tapaaifl nai mero sabai

(yeshu ishwor-ko thumaa
yogye tapaaiii-ko naaui) 2

mero paap, laaj ra krus
uThaai

feri uThnu-bho dhanye
bhai

tapaaifl nai mero sabai
jaba ma laDchu uThaaunu-
huncha

ma ritto hundaa bharnu-
huncha

tapaaifl nai mero sabai

(yeshu ishwor-ko thumaa
yogye tapaaii-ko naau) 2



Let us drink wine together on our knees,

Let us drink wine together on our knees;

When I fall on my knees with my face to the rising sun,
O Lord, have mercy on me!

Let us bow ‘round the altar together on our knees,

Let us bow ‘round the altar together on our knees;
When | fall on my knees with my face to the rising sun,
O Lord, have mercy on me!

Let us praise God together on our knees,

Let us praise God together on our knees;

When | fall on my knees with my face to the rising sun,
O Lord, have mercy on me!

POST-COMMUNION Give Thanks with a Grateful Heart

Give thanks with a
grateful heart,

(er=ame =reTsti geaefy,

ETE Ul YT,

Give thanks to the Holy e Tetel fe
8pe,th ks b He’ 9] e S ) 2

i:/‘::q anis because Hes (dhanyebaad caDhaaun
: ridai dekhi,

Jesus Christ His Son. 2x

And now let the weak

say,  feleret 7 afert ',
“I] am strong.” e 'g o &

Let the poor say “I am FOT I 3
rich,” eIl ;

LSB 806 (Sung together)

dhanyebaad pavitra
parmeshwor-laai,
dhanyebaad uhaan-le
dinubho

yeshu khrisT aafno putra)
2

bhana nirbal-le 'ma baliyo
chu',

garib-le 'ma dhani chu’
kaaraN uhaan-le je gar-
nubho

Because of what the Lord haamro-laagi

has done for us. 2x

BENEDICTION

The Lord bless you and keep you.

The Lord make His face shine on you and be Ty forfiewans emvitats feem ¥ e e
gracious to you. TRt UeR (Temiers) fofesatta sy,
The Lord lift up His countenance upon you At ferfreewter erre e

and »K give you peace. oy fofiee wnfer gam gty e,

Amen. arf fofteean i )



HYMN Praise God, from Whom All Blessings Flow LSB 805
(Sung first in Nepali and then English)

Praise God, from whom pitaa, putra ra aatmaa-ko
all blessings flow; o, 9 T TRt jagat ra sworga-maa
Praise Him, all creatures SAT, T T iHT 971 B dhanye hos

here below; A0 T AT A WS dutgaN ra maanche sabai
Praise Him above, ye ST By ad bhai

heav'nly host: unai-ko stuti hos sadhain.

Praise Father, Son, and
Holy Ghost. Amen

Preacher Pastor Michael Tanney

Liturgist Vicars

Lectors Vicars/Pastor

Translator Nabin Samal

Elders Al Bohannon & Earl Welch
Organist Suzanne Manelli

Ushers Cameron Hampel, John Benwell,

Patrick Benwell, Jayvon Evers, Joan Potvin,
William Gebhart, and Roger Schmidt
Acolytes Tra-Mi and Thao-Vy
Bible Class Pastor Michael Tanney
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Announcements

Our Response to God’s Love Last Week

Attendance Sunday: 47

Nepalese Attendance: 30
Offering: $1,799.00

MUSIC IN A SACRED SPACE Hope Ev. Lutheran
in St. Louis will host a season closing Organ Vespers
on Sunday, June 4th at 4pm to celebrate the Holy
Trinity. Guest musicians for the service will be
organist Janet Muth and the school choir of St. Paul
Lutheran in Hamel, IL. Rev. Benjamin Ball will serve
as guest preacher. Hope Lutheran is located at 5218
Neosho St. in ST. Louis, MO.

Visit hopelutheranstl.org for more information.

CHURCH PICNIC will be on June 11th at 10am
(with lunch following) at the Old Carriage Pavilion in
Tower Grove Park.

There is a sign up sheet in the Narthex. If you plan to
attend, please write the name of the family, and how
many will be attending. Thanks. Maps of Tower
Grove park are also available.

SUMMER CONCERT SERIES Ascension’s Free
Outdoor Concert Series will again take

place Saturdays, June 3 — July 1 at 7:00 pm.

The following is a schedule of concerts. A big thanks
to our Music Director, Gabe Maichel, for organizing
this series.

June 3

The Knights of Swing

(Jazz Big Band)

June 10

Fanfare

(Cover Band)

June 17

Gerard Erker & Friends

(Bluegrass & Folk)

June 24

Side X Side

(Percussion Ensemble)

July 1

Violin and the Silver Screen

(Cinematic Scores on Violin & Accompanying
Ensemble)

Opportunities to Love and Serve Christ this Week

May 28 — June 4
Sunday 9:00am Joint Worship w/ Communion
10:30am Bible Study
12:30pm African Worship
Monday Office Open Closed
6pm Ladies Exercise
Tuesday 8am-12pm Office Open
6pm Seminary Students
Wednesday 8am-12pm Office Open
Thursday 8am-12pm Office Open
2pm Ridgewood Bible Study
Friday 8am-12pm Office Open
8am Bible Study
Saturday 8:30am Food Pantry
10:30am Social Ministry / 2pm Vicar Meeting
Next Sunday 9:00am Worship
10:30am Bible Study/Nepalese Worship
12:30pm African Worship

Prayers

Special Prayer Petitions —Sharon for healing of cancer on her
kidney; Confirmation Class as they are confirmed today; Our
Vicars as they continue to take classes at the Seminary; Nabin
as he journeys to Nepal; Our Field-Workers Tristan (and
family) and Alvaro

Shut Ins — Bobbie Kepford, Jerry Schmaltz, Steve Bain, Carmen
Hobson,

FREAKY FRIDAY A NEW MUSICAL.:

When an overworked mother and her teenage daughter magically
swap bodies, they have just one day to put things right again before
mom’s big wedding. Freaky Friday, a new musical based on the
celebrated novel by Mary Rodgers and the hit Disney films, is a
hilarious, contemporary update on an American classic in which a
mother and daughter really see what it is to be a family and
experience each other’s lives first-hand, if only for a day, and how
they discover the power of selfless love.

Performances are set for August 11, 12, 18, 19 at 7:30 pm and
August 13, 20 at 2:30 pm. A special sensory friendly and sign
language interpreted performance will also take place on Thursday,
August 17. Performances take place at Christ Memorial Lutheran
Church, 5252 S .Lindbergh Blvd., St. Louis, Missouri.

Order Tickets: Ticket sales will begin online beginning June 24 at
10 am at this page. Prices will be $10-20 for adults and $5-15 for
pre-teens.



http://hopelutheranstl.org/

